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(D) Lapunk mai számában közreadjuk a szász 
nemzeti egyetem feliratát a f. k. f. kormányszékhez. 

Olvasóink méltányolni fogják azon tudva levő 
okokat, melyek gátolnak abban, hogy formulázott 
és taglaló nézetünket fejtegethessük ezen felirat fe- 
lett, melynek törvényen alapult felfogását osztjuk, 
habár midőn rá emlékezünk azon okmányra, mely- 
nek érvényességre juttatása végett ezen felirat a ha- 
zai törvényekre támaszkodik, egy egész raja a gon- 
dolatoknak rohan meg; és hajlandók volnánk fejte- 
getésekbe bocsátkozni, s ugy érezzük, hogy a kor- 
mányszékhez irt repaesentatioból teljes sikerrel mér- 
legelhetnök, a hetes bizottmány munkálata alapján 
Ő Felségéhez intézett repraesentatio jogi természe- 
tét és horderejét. 

A helyett azonban, hogy saját véleményünket 
fejtegetnök, czélszerünek látjuk itt egy kis összeálli- 
tást tárni olvasóink elé, és magokat a nyilvános 
adatokat mutatni fel egyes vonatkozó részleteikben, 
mint a miknek összeállitása senkinek praejudiciumára 
nem lehet. 

Azt mondja a kormányszékhez intézett felirat : 
„A magyar királyságtól hívatva jöttek a szá- 
szok ez országba. Küldetésök volt a koronát védeni 
(természetesen a magyar királyi koronát s annak jo- 
gait.) Ez igen szép küldetés, és mi csak örvendünk 
azon, ha az universitas e küldetés fölemlegetése ál- 
tal, örök kötelességérzetét vallja be. 

A z Ö Felségéhez intézett martius 29-iki hetes 
bizottmány feliratában pedig ez van : „Erdély önálló, 
minden más országtól független alkatrésze az elvá- 
laszthatlan s megoszthatlan ausztriai összes monar- 
chiának, s az is marad." 

És mindjárt az ez utáni pont alatt az van, hogy 
Erdély jogviszonyait csak az államtanács (Reichsrath) 
változtathatja. 

A felséges kir. főkormányszékhez intézett fel- 
irat a nemzetrendi jogot fejtegetvén kiemeli, hogy 
a szász nemzet annyira önálló volt, hogy saját pe- 
cséttel is birt, s csak oly törvény vált az or- 
szágra nézve kötelező erejüvé, mit mind 
a három nemzet pecsétjével megerősitet- 
tek; más törvény az országot nem kötelezte, sőt 
most midőn a kir. kormányszék a jegyzőkönyvek 
felküldése iránti rendeletet egy 1796. septemb, 30-ki 
királyi leiratra való hivatkozással indokolja, a ne- 
mes universitas feliratában hatalmasan csatlakozik a 
régi és mostani magyar ellenzék azon nézetéhez, 
hogy ez országot patensek által kormányozni nem 
lehet, hogy Ő Felsége az elégtevő hatalmat csak is 
törvényeink, országgyülésünkön hozott, fölségileg 
megerősitett, s a három nemzet pecsétjével megpe- 
csételt törvényeink értelmében gyakorolhatja. 

»Az erdélyi államjog — igy ir az universitas 
most a kormányszékhez — fenntartván az 1791. 8-ik 
törvényczikk azon elvét : „Executiva potestate per 
suam majestatem in sensu legum exercenda" csak 
oly rendeleteket tart jogérvényeseknek, melyek az 
ország törvényeivel öszhangzásban állanak.4 

E szerint a szász universitas azon uralkodói 
rendeletet nem ismeri törvényszerüleg kötelezőnek, 
mely a jegyzőkönyvek felküldését rendeli meg. Kér- 
désen kivül a szász universitas jegyzőkönyve kér- 
désének fontosságánál sokkal kisebb fontosságu do- 
log lehet az ottani nézetek szerint az országgyülés- 
nek magának kérdése, mert ezt az universitas ép- 
Pon kérve kéri, hogy rendeletileg alakittassék 
ujból. 

Ez van ugyanis az Ő Felségéhez intézett mart. 
29-iki feliratban. . 

»Nem marad egyéb hátra, mint az erdélyi or- 
szággyülés összealkotását rendeletileg 
intézni el.6 

És hogy ezen rendeletet a szász universitas 
mennyire ,„sensu leguma kivánja összeállitani, kitü- 
nik abból, hogy az országgyülés régi alakját és 
elemeit egészen megváltoztatni kéri a mart. 29-diki 
feliratban; inditványozván ezen rendelt országgyülés 
tagjaiul a főpapokat, a nagy földbirtok aránylagosan 

választott képviselőit, a községek képviselőit és a 
városok s iparos helységek követeit. 

Itt a szász nemzet egyeteme a mellett, hogy 
az országgyülést magát rendeletileg kivánja létesi- 
teni, mely rendelet jogául főnnebb annyit sem en- 
ged meg, hogy az universitas jegyzőkönyvét az 
uralkodóhoz fölrendelhesse: egy más elvet állit fel, 
mely azon egész municipalis joggal ellenkezik, mit 
fönnebb a szász nemzet autonomiájára nézve oly 
erősen védelmez. M 

Mert eddig az országgyülés állott a nagy bir- 
tok királyilag meghívott képviselőiből, és az auto- 
nomiával biró megyék és városok képviselőiből; 
most a szász terv választó rétegekről elmélkedik, és 
igy, hol van a municipiumok autonomiája ? Mit fog 
keresni a fundus regius és a székely grófság pe- 
csétje azon országgyülésen, hol csak főpapok, nagy 
urak, polgárok és községek képviselői ülnek, min- 
den tekintet nélkül a területek vagy megyék jogára ? 
És midőn már egyszer Ő Felsége kiadta az ország- 
gyülés összehívása körüli rendeletét, s abban leg- 
alább az 1848 előtti törvények alapvonásait legma- 
gasb figyelmére méltatta, hogyan inditványozhat azon 
egyetem minden régibb és ujabb törvényeinkkel tö- 
kéletesen ellenkezö országgyülést, mely egyetem 
éppen ezen inditványa felküldését sürgető feliratá- 
ban azt irja most a kormányszéknek, hogy az 1796-ki 
udvari leirat nem kötelező, mert csak oly rendelet 
érvényes, a mely a hazai törvényekkel öszhangzó, 
s erre nézve idézi is az egyetem az 1791-ki 8-dik 
t.-czikk ezen tételét : „executiva potestate per suam 
majestatem in sensu legum exercendat, és az 
1810 jul, 6-kán kelt királyi leirat ezen tételét : „Gu- 
berniales ordinationes eas solum fideles nostri status 
et ordines intelligant, guae legibus patriis con- 
formes sunt, licet hoc ipsum haud qua- 
duam aliter intelligi possit.« 

Im ezen királyi leirat még azt is mondja, hogy 
nem is lehetnek más rendeletek, mint olyanok a 
melyek a hazai törvényekkel öszhangzásban állanak, 
s ezen argumentum a főkormányszékhez intézett fel- 
iratnak legalább a szebeni lapokban levőre productioi- 
ban gyéritett betükkel nagyon ki van emelve, miből 
azt hiszszük, hogy a felirat is ama tételnek nagy 
fontosságot tulajdonit, hogy a kormány nem is ad- 
hatna ki oly rendeleteket, melyek törvényeinkkel 
ellenkezők. Mind a mellett az universitas kérve kér 
egy oly rendeletet, mely nemcsak a törvényt, 
hanem magát a törvényhozó testületet is, az ország- 
törvényei ellenére teljesen rendeletileg megvál- 
toztassa; és kéri ezt éppen akkor, midőn az 
uralkodó felség, daczára azon nagy reformnak, 
mit a közös birodalmi alkotmány eszméjével behozni 
akar, a specialis erdélyi országgyülés iránt kiadott 
rendeletében azon országgyüűlés törvényes 
elemeit kivánja összehívni, s csak is a vá- 
lasztási census meghatározására és a megyei küldöt- 
teknek a népességhez arányositására nézve járt el 
rendeletileg. 

Im az universitas a jegyzőkönyv fel vagy fel 
nem küldése esetére nézve, mint ismeri az ország 
régi alkotmányát, melyet annyira ignoral, midőn 
szerveztetni kiván egy nj szellemü országgyülést, s 
mint elfeledi azon legutóbbi feliratban emlitett szász 
nemzeti pecsét jogát, midőn azt mondotta ki a mart. 
29-iki feliratban, hogy alaptörvényeink csak alkot- 
mányos uton, a birodalmi tanács utján jöhet- 
nek változtatás alá. E szerint tehát azon alapköté- 
seken, melyeket a székely, magyar és szász pecsét- 
tel erősittetünk meg, jövendőben az államtanács 
utján minden változtatást tehetnek; de aztán e sze- rint nagyon kevés szükség lesz a nemzetek pecsét- jére, s a pecsétek régi joga tökéletesen füstbe ment. Midőn az országgyülés feletti szász projectum 
régi törvényeinktől s .ő Felségének az országgyülés 
érdekében legutóbb kiadott rendeletétől oly nagyon 
eltér, felküldheti-e a kormányszék azon projectumot 
észrevétel nélkül, s tehet-e alapos észrevételt mielőtt 
az arra vonatkozó jegyzőkönyvet, okmányokat és 
ellenvéleményeket megtekintené ? 

Mielőtt czikkünket befejeznők kötelességünknek 
érezzük ezen felirat elméletére még néhány észrevételt 

tenni. Tekintélyes jogtudorunk Dózsa Elek a nem- 
zeti gyülésekről értekezve, szabályozásuk elmulasz- 
tása következményeül azt állitja, hogy a székely 
nemzeti gyülés elavult, a szász nemzeti gyülés 
pedig elfajult. (Lásd Erd. jogt. 136. lap.) És ez 
állitás bizony igen is igazolva van, ugy a martius 
29-iki fölterjesztésnek az ország alapjogain, s az 
universitas hatáskörén tulcsapongása, mint az éppen 
most a kormányszékhez intézett felirat azon iránya 
által, mely szerint a szász egyetem magát nem sub- 
ordinálja, hanem coordinálja a guberniumnak, mely 
pedig az ország és uralkodó hatalmát képviseli és 
kezeli a Királyhágón innen. Ezen felirat azt mondja, 
hogy az universitas nem is köteles az uralkodóhoz 
intézett feliratokat a kormányszékhez felküldeni, s 
most is csak mint „in Nahmen des Monarchen han- 
delndené testülethez látta jónak felküldeni. 

Tudjuk pedig, s e feliratban is elégszer emlit- 
tetik p. o. e tételben is : ,„Welcher aus der Anwen- 
dung eines der Freuheit sáchsischen Municipal 
autonomie; hogy a szász egyetem nem országos, 
hanem helyhatósági autonomiát képvisel; és nagyon 
furcsa, hogy az egyetem tagjai feltudják kutatni az 
1798-iki leiratot, s midőn éppen magok is a tör- 
vénynyel öszhangzatlan leirat ellen kikelnek, saját 
érdekökben éppen ezen leiratra hivatkoznak; sőt ál- 
litják, hogy az általuk idézett leirat a törvénynyel 
öszhangzó levén, érvényes, holott a gubernium által 
idézett 1796. leirat, mint törvénynyel ellenkező, nem 
kötelezhet; és midőn igy fölfedezik a leiratot, nem 
látják magát a törvényt. 

Holott pedig törvény van arról, mely rendeli, 
hogy a helyhatóságok jegyzőkönyvei a gubernium- 
hoz felküldessenek. Ez az 1791-iki 12-dik törvény- 
ezikk, melynek analogiája a szász egyetemet is, 
mint nem országos, hanem municipalis központi ha- 
tóságot teljesleg kötelezi. Tehát a gubernium oly rendelésre hivatkozott, mely a törvény szellemével 
öszhangzó. Azonban az 1796-diki leirat azon szava 
is, melyre a szász felirat fontosságot helyez ,„per 
modum legitimae repraesentationis éppen nem szol- 
gál a szász állitás igazolására. Minden municipium, 
tehát a szász universitas is bir repraesentationis jog- 
gal; de valamint minden megye, ugy a szász muni- 
cipium is csak a kormányszék utján küldheti fel 
feliratát az uralkodóhoz. A kormányszéknek nincs 
joga ezen felirat ö Felsége elébe jutását megakadá- 
lyozni, de mint tanácstestületnek kötelessége kisérő 
véleményét kifejezni, ha szükségesnek látja, s ha 
az ily feliratok sértik az ország törvényeit, melyek- 
nek védésére a gubernium esküt tesz. 

Miféle országkormány lenne az, melynek hire 
s tudta nélkül és kikerülésével folyamodnának a mu- 
nicipalis területek törvényes testületei közvetlenül az 
uralkodóhoz ? Volna-e rend és kormányzási szabatos- 
ság ily országban ? Nemde az ily municipium tel- 
jesleg statussá válnék „in statut ? Ily kikerülő fo- 
lyamodáshoz csak is akkor volna joga valamely 
municipiumnak, ha a kormányszék nem akarná fel- 
küldeni repraesentatioját, de akkor is mit érne, mi- 
dön az uralkodó csak is a kormányszék által kor- 
mányoz, a mely az országgyülés által választatik, 
s a törvényes tanácsok adására nézve felelős. 

Sokat elmondhatnánk, ha a dolog derekához 
akarnánk szólani, ezen fennforgó kérdésről általában, 
most azonban igen is tapasztaljuk azon közmondat 
igazságát, hogy ,hallgatni arany.4 bk 

A szász nemzeti egyetemnek május 17-én 
megállitott tudósitása a f. kir. fökormány- 

székhez. 224/1862. egy. sz. alatt. 
Felséges kír. országos kormányszék ! Midőa a ene 

nemzeti egyetem ő cs. kir. ap. fölségéhez intégeté égeláesa 
tosb feliratát 1862. mart. 29.ről a fels k. kormánys gék eléb e 
azon kéréssel terjesztette, hogy ezen tisztel ettelj es e ter 

vényt pártolva gyámolitani, s a törvény által kisza 

az országfejedelem elébe legkegyelmesb elhatái 

gett felterjeszteni méltoztassék ; ugy vélekec 
monarohia tanácsadó testületéhez folyamodott, ho 
leglobb utat választá nem csak a végett, hogy teljes tiszt 
letét kitüntesse az ország kormányzó testülete iránt, hanem 
mert attól ügymenetelt siettető közbenjárás mellett egyszers- 



mind ezen ildomos lépésnek az ügy fontosságához mért gyors 
Jeredményét is nyugodtan remélhette. 

A becsületesen nyilt hitvallomás az osztrák összes mo- 
narehia alaptörvényének elismerése mellett, melyet ő felsége 
a császar és király azon szilárd elhatározás mellett hirdet- 
tetett ki, ,hogy azt egész császári hatalmával minden táma- 
dás ellen védeni és arra ügyelni fog, hogy azt mindenki 
kövesse és elismerjet, legkevésb kétséget sem enged az 
iránt, hogy egy egész nemzet szavazata, mely kinyilatkoz- 
tatja, hogy a császár és a birodalmi alkotmány 
mellé akar állani; a kormány körökben, hol a felelős 
miniszterektől környezett monarchának akaratja tisz- 
teletet parancsolólag nyilvánul, nemcsak barátságos meghal- 
gatást, de a teljes igyelembevétel iránt előzékeny készséget 
is lelend. 

Ezen biztos hitben élve a tisztelettel alulirt nemzeti 
egyetem az ujból érkezett idei május 9-én 8370. sz. alatti 
kormányszéki decretumban csak bizonyitványát látja azon 
fontos jelentőségnek, melyet a f. kormányszék az 1862. 
mart. 29-én kelt alázatos felterjesztésébe, az államkormány- 
zat érdekére nézve joggal helyeztet. 
Mielőtt ugyanis a f. kormányszék ezen alázatos felter- 
jesztést tárgyalás alá venné - a mint az emlitett magyar 
leirat mondja — szükségesnek tartá minden az egyetem 
utóbbi gyüléséről szóló jegyzőkönyvek és okmányok áttekin- 
tését, s kiválólag azért is, mert az 1796-dik év gept. 30-án 
2981. udv. számok alatt kelt legfelsőbb leirat az egyetem- 
nek általában kőtelességévé tette, minden ülésein tárgyalt 
Ugyekről kelt jegyzőkönyveit azonnal az ülésezés végeztével 
a kormányszék utján ő felsége elé terjeszteni. Azon köteles- 
ség teljesitése a fenirt kérdésben annál szükségesbnek lát- 
szik, mert köztudomásu dolog, hogy ezen alázatos felirat- 
ban tárgyalt nagyfontosságu országos kérdéseknél az egye- 
tem néhány tagja ellenvéleményt adott be, mely sem a 
feliratban nem emlittetik, sem ahoz mellékelve nincs. 

Eoböl folyólag az egyetem kötelességévé tétetett min- 
den és összes utóbbi ülésezéséről szóló jegyzőkönyveit az 
arra vonatkozó okmányokkal s lehető külön véleményekkel 
együtt mielőbb a f. k. kormányszékhez küldeni, s egyszers- 
mind felvilágositást adni arról, hogy a különvélemények 
feltevése mellett hogyan érthető a kormányszékhez intézett 
kérvény azon kifejezése, hogy a nemzeti egyetem a mellé- 
kelt feliratot egyhangulag fogadta el. 

E szerint tehát a már mart. 7-én 1862-ben felküldött 
felirat még nem jött tárgyalás alá — a mint a kormányszéki 
leirat kifejezi – minthogy az e feletti tanácskozásra csak az 
éppen most felkivánt jegyzőkönyvek és okmányok megte- 
kintése után látszik lehetönek. 

Azonban minél inkább kivánja alulirt nemzeti egyetem 
ezen tárgyalás siettetését, s kéri is azt, annál inkább köte- 
lességének érzi magarészéről mindent megtenni, hogy a to- 
vábbi halogatásra semmi további okot ne szolgáltasson. 

Midőn tehát siet a vett felszólitásnak annyiban eleget 
tenni, a mennyiben azt az 1862. mart 29-i alázatos felirat 
tárgyalása igényli, egyszersmind saját állásának is mintegy 
országrendi nemzet törvényes organja teljes öntudatával bir, 
és ezen állás nem engedi meg neki, hogy a megyei autonomia 
joga azon szempillantásban satnyittassék el, midőn az a bi- 
rodalmi alkotmány minden gyámkodásnak ellene törekvő, 
szabadelvü alapjaiban uj kezességet és véderőt talált. 

A nmagyar királyoktól hivatva jöttek a szászok sza- 
badságuk feltételei mellett ez országba. Küldetésök volt a 
koronát *) védeni. Hogyan teljesiték azt, mutatja a történe- 
lem, mely a legtiszteletteljesb szavakkal azon tényt bizo- 
nyitja, hogy ök voltak a trónnak védelmezői (Domina- 
tiones vestras solos fuisse, dui regnum istud sustinuerunt, 
et istud non solum coram Regni Majestate sed apud totam 
eristianitatem testatum et compertum faciemus. Castaldo 
császári hadvezér levele a szebeni magistratushoz 
1ő52-ben); magas oszlopai (Saxones qduibus signanter 
confinia et finitimae partes regni velut sublimibus columnis 
fulciuntur et duorum fidelitatis constantiam experimento didi- 
cimus. I. Lajos király okmánya 1370. évről) és a biroda- 
lomnak, melyet falvakkal s városokkal elkészitettek (Urbi- 
bus et villis egregiis regnum nostrum non solum amplhasset 
sed etiam decorasset magnifice. (Mátyás k. okmánya 1468-ról), 
köfala és mellvértje (pro muro sive porta regni habentur); 
(ugyan azon király okmánya 1471. évről). 
De hogy ezen kötelmeket teljesithesse is, a szász nem- 

zetet a királyok összeségökben közvetlenül a király alá he- 
yezék. Alkotmányépületök alapkövei voltak, önállás és ön- 
kormányzás, saját törvényhozás s közigazgatás a birodalom 
s országrendiség joga, s mindennek őskori s mostani köz- 

pontját képezi a nemzeti egyetem, melynek egyedüli joga 
és feladata a nemzetet benn és künn képviselni. 

Ezen egyetem nem egy megyéje, törvényhatósága vagy 
közigazgatós el területe az országnak, hanem a szász összes 
ék és vidékek foglalatja s azért a szász nemzet össze- 
ségében, mint egyenlőleg kormányzott országrend saját pe- 
cséttel is birn, melynek odanyomása Erdély nagyfejedelem- 
ség minden Törvényeire kikerülhetlenül szükséges volt. 

Ezekből foly, hogy a szász nemzet a „nagyfontosságu 
országos kérdéseke körtl is nyilatkozni joggal bir s senki 
el nem tilthatja öt attól, hogy e czélból inditványokkal s 
kérelemmel ő felségéhez az országfejedelemhez járuljon, 
kivált midőn az azon legjobb akaratu szándékkal történik : 
utát egyengetni, melyen lehetővé váland az ország törvény- 
hozása által egy oly rendjét érni el az államjogi állapotok- 
nak, mely ugy az összes birodalom hatalmi állásának, mint 
ezen nagyfejedelemség önállásának és a román nemzet ha- 

rmányzásának is megfelel. s 
Az erdélyi alkotmány szerint kétségbevonhatlan joga 

az országfejedelemnek, az országgyülés előtt királyi elő- 
terjesztv nyek által kijelölni szső feladatokat, melyeknek 
gzt a gyülést meg kell kezdeni; de éppen ugy 
ál az, mikép nincs sehol törvény, mely valamelyik ország- 
rendi nemzetet akadályozná abban, hogy kivánatát s kérését 
ezen feladatokra nézve a mientséges írón előit, melynek 

ili jog: az e feletti határozás, a törhetlen és 
la sldl hazés buzgalmával előterjeszthesse. 

Szerk. magyar királyi koronát, 
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Ez azon álláspont, melyet a szász egyetem vett 1862. 
mart. 29-ki legalázatosb feliratának felterjesztésénél s egy- 
szersmind az 1791. 13-ik törvényezikkre támaszkodott, mely 

az egyetem alkotmányos hatáskörét s szabadságát az 1691. 
dec; 4-kén kelt Leopoldi oklevéllel összhangzó jogalapon min 
den megtámadás ellen védi és biztositja. 

Azonban ha az ország minden törvényeit az Approbata 
kelése után vagy az előttieket is átolvassuk, a mostani idő- 
kig egyetlen törvényt sem találunk, mely a szász egyetem 
hatáskörét s szabadságát oda korlátolná, hogy ez jegyző- 
könyveit a k. kormányszék utján a legmagosabb átnézet alá 

terjesztené, s ily módon a kormányzás felette felvigyázási 
vagy gyámsági hatalmat gyakorolt volna. 

Létezik ugyan az 1796. sept. 30.ki legmagash leirat, 
melynek tartalmára a k. kormányszék hivatkozik, melynek 
folytán a felvigyázás, nyilvános közigazgatás és igazság ki- 
szolgáltatás czéljából a szász nemzeti egyetem jegyzőköny- 
veit minden általa tárgyalt ügyekről, habár csak is a gyü- 
lésszak végén, a k. kormányszék utján ő felsége elébe tér- 
jeszteni tartozik; azonban az erdélyi államjog támasz- 
kodva az 1791. 8. t.-czikk azon alaptételére: „Executiva 
potestate per suam majestatem in sensu legum exercenda" ; 
csak oly rendeleteket ismer el, melyek a törvé. 
nyekkel összhangzók, s ö felsége I. Ferencz császár 
is hasonló szellemben nyilatkozott az ország rendeihez 1810 
julius 6-án 1448. udv. számok alatt intézett legmagasb le- 
iratban azon biztositást adván, hogy : „Guberniales ordina- 
tiones eas solum fideles nostri ss. et 00. intelligant, qguae 
legibus patriis conformes sunt; licet hoc ipsum 
haud qduaqguam aliter intelligi possit.* 

Ha daczára ennek a magas k. kormányszék a töbszőr 
emlitett ő felségéhez intézett felterjesztést tárgyalni kivánva 
egy 1796-ki leiratra hivatkozik, a tisztelettel alulirt nemzeti 

egyetem azon helyzetben van, egy ugyanazon ország feje- 
delem által sajátkezüleg később u. m. 1798. apr. 13. 960. 
udv. számok alatt kelt legkegyelmesb leiratra hivatkozni 
amannak ellenében, melyben világosan ez áll : „Natio enim 
saxonica fundum regium incolens, vi privilegii Andreani 
eidem nationi impertiti, legumque suarum municipalium prae- 
seripto, unam eandemduae societatem, unum eundemque po- 
pulum aegqualibus juribus gandentem aedualemque praeroga- 
tivam habentem constituit, eui in conereto per modum 
legitimae repraesentationis, de legibus in medium 
consulere, ad id quod in commune ipsius bonum conferre 
constitutionidue suae conveniens esse judicaverit supremae 
regiae confirmationi substernere competit.4 Hogy tehát a 
szász nemzet, mely a királyföldön lakik, a részére kiadott 
Andrásféle szabadsági okmány erejénél s hatósági törvényei- 
nek utasitásánál fogva egy és ugyanazon közönség, egy és 
ugyanazon nép hasonló jogokkal, melyet az ő összeségében 
(az universitásban) azon jog illet, hogy kebelbeli törvényei 
felett tanácskozzék törvényes képviselete utján s mind azt, 
a mit a nemzet saját közjavára üdvösnek s alkotmányával 
összhangzónak tart, legfelsőbb királyi jóváhagyás 
alá terjeszthesse. 

Ezen ország törvényével s a szász nemzet alkotmányi 
jogával összhangzó, s épp azért jogérvényes leirat szerint a 
szász nemzet köteles a saját közérdekében kelt alázatos fel- 
terjesztéseket a kormányszék utján küldeni meg az ország 
fejedelméhez. Ezt a mint a mult időkből több eset bizo- 
nyitja, nem is mindig tette s ha 1862. mart. 29-i felterjesz- 
tésével a szokott utat nem mellőzte, ez csak azon tartozó 
tisztelet miatt történt, mert ő a monarchia nevében cse- 
lekvő országos testületet egyszersmind minden az uralko- 
dáshoz hű törekvések természetes szószólójának tekinti. 

Ezen érzelmet követve azt hiszi a tisztelettel alulirt 
nemzeti egyetem, hogy a fenforgó esetben minden aggoda- 
lom, mely a szász nemzet helyhatósági autonomiájának rom- 
lására szolgálható leirat alkalmazásából eredhet, annálinkább 
elenyészik, hogy ezen egészen más időkörülmények közt, 
s még a mult században kelt kormány rendszabályt ö fel- 
sége a császár sem kegyeskedett felujitani, s ezennel sze 
rencséje van minden az 1862. mart. 29 i felirathoz tartozó 
tárgyalási jegyzőkönyveket, okmányokat s ellenvéleménye- 
ket azon legalázatosb kéréssel terjeszteni a f. k. kormány- 
szék elé, hogy az ezen fontos ügy feletti tárgyalást, mely- 
nek már mi sem áll utjában, siettetni méltoztassék. 

Az idemellékelt 1862. mart. 29-ki jegyzőkönyvből lát- 
ható, miszerint a nemzeti egyetem nyilvános tárgyalása al- 
kalmával Erdélyben a nemzeti egyenjoguságnak az 1860. 
oct. 20. és 1861. febr. 26. állam-alaptörvények értelmébeni 
átvitelének kérdését illető alázatos felirat, minden vitat 
kozás nélkül egyhangulag ugyanezen szöveg szerint 
fogadtatott el, a mikép az a f. k. kormányszékhez felkül- 
detett azon kéréssel, hogy azt pártoló felirata mellett ő cs. 
k. ap. felsége elébe terjessze. 

A szász nemzeti egyetem tárgyalásai körüli érvényes 
ügyrend szerint, mely az 1862. febr. 5-ki ülésben egyhan- 
gulag minden jelenvolt követ által elfogadtatott; „a külön- 
véleményeket mindjárt a határozat felolvasása után kell be- 
jelenteni, és ezek kizárólag a jegyzőkönyvhez mellékel- 
tetnek.* 

E szerint tehát a különvélemény, mit valamely követ 
bead a végett, hogy küldői előtt, kik egyedüli birái kül- 
döttjeiknek, magát igazolhassa, a legalázatosb felterjesztés- 
hez nem mellékeltethetik, és éppen azért van, hogy a külön- 
véleményezők közül egyik sem nyujtotta be az iránti kivá- 
natát, hogy különvéleménye közöltessék. 

A szász egyetem nem titkon tartá politikai üléseit, 

minden jegyzőkönyvei , okmányai a különvéleményekkel 
együtt, megröviditetlenül adattak közre a napi sajtó által : 
az 1862. mart. 29 iki felirat körüli tanácskozás- s fogal- 
mazásnál pedig éppen legkevesb oka volt a nyilvánosság 
világát kerülni. Énnek bizonyitékául a tisztelettel alólirt 
nemzeti egyetem egy szempillantásig sem késett a f. k. kor- 
mányszéknek ezen fontos ügybeni kivánságának is teljes 
sietséggel megfelelni. 

Csik Mozmas. május 9.én 1862. 

Ugy emlékszem, volt az iránt hirlápi figyelmeztetés té- 
ve, hogy ha valami nevezetest a földgyomrába megtanálnak, 
hozzák azt köztudomásra, Ennek következtében kötelessé- 

gemnek tartom következendő alkalomból talált nevezetessé- 
get jelenteni. Május 8-án egy kis társaság, melynek én is 
tagja valék, elhatározta magát, májálist ülni az erdőben; az 
ugynevezett Potyó halálánál, *) s azon jó alkalommal 
egy keresztfát is felállitani az elenyészett szerencsétlennek 
emlékére (mivel az előbbi emlék el vala enyészve), e meg 
is történvén, midőn a keresztfának a gödör megásatott és 
már felállitandó volna, kövek kellettek, melyekkel a keresztfa 
megszorittassék; egy éppen ott a főldből kiálló hegyes kö 
mutatkozván, kiásatott és csodára! e mellett két darab egy- 
szerü felirásos köveket találtunk, melyek egyikének tartalma 
ez : Itt Papa Potyó él, János Néven. Meggyil- 
kolták a Mikes-Koruczi, 1661. 

A más kisebbiken, mely az elsőnek pótléka, egy tégla 
magasságunál nagyobb, ez van lapidár betükkel: T. em- 
lékül Po. Pe. 1711. A nagyobbik kő egy formátlan négy 
szög, valamivel nagyobb egy lábnál. A kövek nálam van- 
nak. Ha érdemesnek látszik figyelemre, méltóztatnak gon- 
doskodni felette további kutatás végett. 

Potyó Ferenecz. 

sSzebely-Udvarhely, aprilis végén. **) 

Emlékezhetnek e lap olvasói – egy az 54. számban 
megjelent udvarhelyszéki közleményre, melyben holmi „un- 
bekannte gröszet, igénytelen személyemet a közvélemény 
előtt, kifogástalan provincialis galanthomme-iával auffirolni 
méltóztatik. . . . 

„Ignotos fallitt ... s nehogy ezekkel szemben hallga- 

tásommal consentire videar : fölveszem az odadobott keztyüt, 

jóllehet nem glacé . .. 
Alulirt a H.... féle sikkasztási „tragicus esemény" 

szellőztetése közben — a philantropicus hajlamokba burkolva 
simulált ügyszeretet kapós ürügye alatt, félre ismerhetlen 
tendentiosus, s még minden üdvöt a recriminatiók- s rosz- 
akaratu insinnatiokban keresui törekvő ingerkedési viszke- 
tegből, ugy vagyok illustrálva, mint egy gyönyört mákvi- 
rág, mint H....nak complexk társa, mint elkövetett sik- 
kasztásaiban, Leitere . . . „mert Szőcs Márton cs. k. fő- 
ügyész ur azon időben a st. d. B. G.-nél Leiter volt, s e 
helyzetből oly körülmény fejlődhetik , minélfogva a károsok 
nagy aggodalommal lehetnek mindaddig, mig a cs. kir. 
főügyész ur itt lesz hivatalos állomásban, mert bja! embe- 
rek vagyunk mindnyájan.4 . .. No, legalább térdig ! Hanem 
aztán az ember üljön horgosan, de beszéljen egyenesen ! 

Ez hát ama nagy gerenda az én szemeimben, ez a 
vád ellenem; és ehez nem kell commentar; legfölebb vád- 
lóm nyomatékos állitása : „mint e részben bizonyosan érte- 
sülve vagyok." 

Köszönöm különben, hogy rögtöni becsipetésemet leg- 
alább nem proponálta. . . Taláu, mert uri magam is coutio- 
natus ember lenni merészlek ! . . 
Már hogy én azon idő egyrészében csakugyan Leiter vol- 
tam — duod quidem erat per omnia demonstrandum — az 
való, igaz, mert hja! emberek vagyunk mindnyájan, s ép- 
pen azért, látom, ki a fejét, ki a házát árendába adogat- 
juk biz azt ***), ámde, a mennyiben a még folyamatban 
levő ügy befejezése előtt, a sértett becsület önvédelmi har- 
czában leleplezéseket tenni szabad, az is igaz való, hogy 
én H.... t a hivatali G'scháft egyik ágának vitelére nem 
proprio motu, hanem muszájból kaptam vala magamhoz; 
az is igaz, hogy azon idő alatt két izben történt vala, 
gyanura legkisebb okot sem talált főtörvényszéki szigoru 
hivatalos revisio, pedig hja emberek vagyunk mindnyájan; 
az is igaz, hogy az utánnam következett Leiternek történt 
hivatali átadás alkalmával, még egyetlen sikkasztási eset 

sem derült vala ki, pedig hja! emberek vagyunk mindnyá- 
jan; az is igaz, hogy a midőn már H.... nak a gyertya 
körmire égett volt, de mielőtt még odább állt volna, egy 
történetesen tudomásomra jutott büntényét, illető helyen, 
tanuk jelenlétében, a corpus delicti-vel együtt bejelenteni 
kötelességemnek ismertem, pedig hja! emberek vagyunk 
mindnyájan; az is igaz, hogy én voltam a legelső, a ki 
ezen sikkasztási bünesetet hirlap utján, két izben, és pedig 
H. .. . iránt nem valami irigylendő sympathiát, de a káro- 
sult árvákkal szemben annál félre magyarázhatlanabb részvé- 
tet tanusitó szavakban a nyilvánosság elibe hozni siettem ***) 
pedig, hja! emberek vagyunk mindnyájan; az is igaz, hogy 
ellenem még az alkotmányos idő alatti nyomozások alkal- 
mával sem merült vala fel terhelő körülmény, miről.. r..8. 
maga is tanuskodhatik, miután ő e részben bizonyosan ér- 
tesülve van; az is igaz. . . banem tán elég is egyelőre eny- 
nyi, kétségfelen jeléül annak, hogy én, ha mindjárt Puj- 
ban találnék is hivatalos állomásban lenni, személyemet 
illetőleg, valamint eddig, ugy ezután minden irányban nyu- 
godt lélekkel, nyilt homlokkal nézhessek akárki fiának sze- 
mei közé, mint szintén ezen ügy kifejlődése s befejezése 
elébe! 

Egyébiránt átalában igen szomoru dolog volna az, ha 
abból, mert x. y. vagy z. történetesen előliáró, eo ipso 
mindig az következnék, hogy alárendeltje büneinek ré- 
szese rz). 

És e mellett, a jelen esetben, bezzeg megköszönné, 
talán még ... r... s.-t is oda számitva, sok uri ember e 
vidékben és itt a városon, a kinek H. . .. társaságát, már 
csak az ő szélesen kiterjedt és átalánosan respectált fensőbb 
körü családi viszonyánál fogva is stb., ugy szólván, keresve 
kereste, és igy vele intimebb összeköttetésben állt, mint 
alulirt, a kit ő tőle, s a kitől ötet, mint különben is Ma- 
nipulatons Beamtert, már magának a kettös alárendeltségi 

mt e leválből látjuk, valami regének kell lenni Potyó ha- 
láláról. Kár volt, hogy e regét levelező nem irta meg, mert a talált sir- 
könek az adna érdeket, hogy mennyiben áll egy rege hagyományiaival 

er kapcsolatban ? zerk. 
**) Miután Sz. M. ur e kérdésben küldött nyilt levelünkben tett 

magyarázatunk daczára is a jeles tollu...r ,.. s. által magát sértve 
érzi, ezen iratát közre adni kötelességünknek érezzük. Szerk. 

***) Csodálatos felfogás! 1 Szerk. 
*x**) Lásd ,Korunk4 81. 119. sz. 1761. 

ttk) Ön félreérti értesitőnket. Az ö véleménye felfogásunk szerint 
csak oda megy, ki, hogy a ki valamely ügyben az előzmények szerint 
tanu kell hogy legyen, az vádló ügyvéd nem lehet, és ez igaz. Az igas 

Szerk, 
zat pedig azért, hogy törvény szerint is áll, lehet és kell is vitatni.



viszonyból folyt hivatali courtoisie-nak, minden körülmények 
közt, legalább is három lépés távolságban kelle tartania... 
megköszönnék – mondom — aus Privat-Vergnügen, szin- 
tén H.. . . czimbora társának kezdené titulázgatni. 

s már a mi az én főügyészségem miatt a szemfény- 
vesztés világánál produkált nagy aggodalmakat s borzadal- 
mas rémképeket illeti, e részben szintén fölösleges dolog 
vala „nagy dobott használni; ezeket, ha valóban létezhet- 
nének is, minden bhirlapi ventilatio nélkül merőben elüzik, 
az alkalmazásban levő b. p. r. 51. 52. 58. s ezekkel kap- 
csolatban levő más czikkei; és a kiknek a kérdésben forgó 
ügyhez illetékes szavuk leend, kétségkivül jobban fogják 
ismerni teendőjüket, mint Salamanca hóbortos Don- Gui- 
ehotte-jai; és erről.... r.... 8.-nak is mintha lett volna 
némi sejtelme, a midőn igy elmélkedik : „a törvény bölcsen 
intézkedett, . . .4Már mintha ez valami nagyon uj dolog len- 
ne; s mintha ezt kivüle más nem is tudhatná! 

Csodálatos azonban, hogy ezen ügy, mely most egy- 
szerre ekkora on-sulylyal látszik lelkünkre nehezülni, „a 9 
hó alatt«, mert ez sok idő! praeferenter be nem végezte- 
tett?! És csodálatos, hogy ha én csakugyan annyira veszé- 
lyes vagyok, mint ama közlemény lehelli ellenem, az ugyan 
azon időbeli fiscalis, nem kére actiót, s ilyen formán valami 
oly körülményt fejlesztvén ki, vádlottat, mint másodizbeli 
sógorát, tisztára nem mosta! 

Végül, nagy bárgyuságomnak adnám csalhatlan jelét, 
ha... r... 8.nak egy roppant naiv s ötet szépen leálczázó 
ötletét elejteném, azon jellemző ötletét tudniillik, hogy a 
károsok nagy aggodalma" csak addig tart, mig a főügyész 
ur itt lesz hivatalos állomásban; azontul aztán ismét minden 
a legjobb rendben van! Mennyire kiri ebből, hogy az én 
itt létem miatt nem a károsoknak, hanem voltakép és min- 
denkép ... r... s nak vannak aggodalmai ! hogy ő tőle 
ihatnak káros uraimék bhideg vizet itélet napig; hogy én mi- 
atta akár durchgeholhatok, csak éppen ithon ne legyek!.. 
Közérdekü dologgal ennyire üzérkedni! A nép iránti hajlam 
firmája alatt ily hamis politikát árulgatni! A hazafiasságot 
még ma is bizonyos clubb vagy annak egyes tagjai által 
monopolizálható érzületnek tartani ! Pihá ! ! Mintha nem lát- 
tam vólna én csárdákban tisztább sziveket már . . . 

EÉs most, a midön... r-.. s hamis irányu közlemé- 
nyének személyemre bár mely irány- és árnyalatban gyanu- 
sitólag vonatkozó tételeit, melyek által a tragoedia béfejezése 
előtt jellemem és reputatiom fölött pálczát tört, anticipálva 
koholt rágalomnak nyilvánitom, egyszersmind komolyan föl- 
szóllitom, magát igazolásul hirlapilag mielőbb megnevezni, 
hogy czélzatos gyanusitásáért a sértett becsületnek eleget te- 
hessen, különben a mistificalt közvélemény és károsok előtt, 
közleménye pusztán ingerkedő és roszakaratu mivoltát iga- 
zolván. Szöcs Márton s. k. 

nemes Udvarhelyszék főügyésze. 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
— Közelebbről egy kolozsvári háztulajdonosnak, ki 

hivatalviselő is volt, s kinek déli szomszédsága felől nagy 
tüzfalból áll háza, még pedig nem is tégla, hanem nagy 
darab kövekből rakva, szomszédságába egy özvegy urnő 
költözik leányával. Ezek a kis udvarkát felásatják s virá- 
gokkal, paszulylyal ültetik be. A szomszéd tulajdonos nagy 
fenyegetésekkel izen át, hogy kitépjék a paszulyt, mert 
különben pörbe fogja a szomszédokat, hogy az ő épülete 
tüzfalát pusztitják , minthogy a paszuly árnyat vet az épü- 
letre, és minthogy azt öntözik is, tehát a viz beszivárog, s 
elpusztitja a szomszéd épületet. Hátha egy nagy szint, vagy 
pajtát épittetne a szomszéd a tüzfal alá, vajjon nem árnyal- 
ná inkább az épületet ? S vajjon, midőn megerednek az ég 
csatornái, nem inkább öntözik meg az excenator ur tüzfalát, 
mint azon néhány csöpp viz, mely a virágöntözőből hul- 
lana a paszulytövekre. A szomszéd urnő nem kivánván 
nébány paszuly szál miatt pörbe keveredni, kitépette azokat. 
A háztulajdonosok különczségei, melyeknek sok példáját 
hozhatnók fel, s a házbér magasra emelése miatt, e tava- 
szon igen sok üresen hagyott házat látbatunk. Többen visz- 
szaköltöztek falukra, kik a városon szándékoztak lakni. 

— A ,M.gf-ban olvassuk, hogy az erdélyi főkormány- 
székhez a napokban érkezett az erdélyi főkanczellária azon 
rendelete, mely a legfelső határozatot, hogy magánügyek 
azon nyelven intézendők el, melyben benyujtattak, a ható- 
ságokra is kiterjeszti. E szerint a főkormányszék köteles 
német hatóságokkal németül, románokkal románul levelezni. 

– Adakozás az árvizkárosultak részére 
A mezőségről, szenvedő testvéreink részére következő ada- 
kozás küldetett be hozzánk : Özv. Komis Elekné 12 forint, 
Máté Hegedüs Klára 50 kr, G. P. 5 forint, valaki 20 kr, 
Winkler Frigyes 3 frt, Kászoni Ignácz 2 frt, Gámán János 
2 frt, Nagy József 1 frt, Simon László 1 frt, Lázár Alajos 
3 frt, Hosszu Teofil 1 frt, Baranyai Imréné 5 frt, Baranyai 
Liza 1 frt, Baranyai Anna 1 frt, Katonai Gábor 1 frt, Sza- 
lánczi Eszter, Katonainé 1 frt, egy pap 50 kr, egy valaki 
5 forint. Mind összesen 50 frt 20 kr. 

Pompéry a ,„Magyarország" szerkesztője - mi- 
után a reá s kiadójára kimondott itéletet felsőbb helyen is 
megerősitették - már május 16-dika óta fogságban van a 
bndai várban. 

Közelebbről — irja a ,P. Napló" — Hunyadmegyé- 
ben is megkezdék az oláh köznép némely elvetemültjei a 
volt földesurak erdeit égetni. 

— Névmagyaritásra ismét számos legfelsőbb en- 
gedély adatott, mint ezt pesti lapokból olvassuk. 

= Öreg Vidacs István, ki Pesten alapitott nagyszerü 
gazdasági gépgyárát fiainak adta át, maga Krajovában uj 
nagy gépgyárt állitott fel, s igy a magyar ipart hazánk ha- 
tárain is tulterjeszté. ag Agyar p 

—– Heckenast Gusztáv pesti három emeletre na- 
gyobbitott nyomda-épületének homlokzatára Marsalkó által 
faragott öt mellszobor helyeztetett el a mult napokban, 
melyek a következő nagy hazafiakat ábrázolják, u. m. Szé- 
chenyi István gróf, Vörösmarty, gr. Teleky József, 
Kazinczy, Zrinyi a költő. 
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— Ausztria pénzviszonyai körül is mindenütt ott van 
a nagy nehézség. Eppen most az államtanács bizottmánya 
tárgyalván a pénzügyminiszteri financztervet, a földadó föl- 
emelésének javaslatát nagy szótöbbséggel félrevetette, s a 
jövedelemadó fölemelése mellett nyilatkozott. A bizottmány 
mást nem tehetett; az államtanács tartományi tagjai már 
rég kimondák, hogy a földadót fölebb emelni teljes lehetet- 
len; s könnyebb is valóban emelni a jövedelemadót. De itt 
már hatalmaás ellenség áll szemben : a börze, mely az állam 
hitelének hévmérője. Mihelyt a bizottmány kimondá, hogy a 
jövedelemre vettetett az uj adó, a bécsi börzén azonnal le- 
estek a hitel-papirok, ellenben az ezüst és arany agioja 
azonnal emelkedett, az arany darabja, mely 20.án 6 ft 30 
kr.,, 22.én 6 ft 37 krral vásároltatott; az ezüst, mely 19-én 
130. 65 volt, 22 én 132. 50.re emelkedett. Igy a pénzügy- 
kérdésnél előöl tüz, hátul viz, a mit csak szerencsés belálla- 
pot egyenlithetne ki, mint Poroszországban, hol éppen most 
tetemes megtakaritások történnek. 

—– A ,Lloydé bécsi levelezője irja, hogy Plener 
pénzügyminiszter állása meg van ingatva s tarthatatlanná 
lett. Ugyanezen levelező irja, hogy ujabban a magyar kér- 
dést erősen feszegetik, s ezuttal az egyezkedési törekvések 
kerekedtek volna felül. Ezzel kapcsolatba hozzák Majláth 
volt tárnok Bécsben tartózkodását is. 

– A Rákóczyinduló ügyében Balla Károly a 
„V. U.4-ban bebizonyitja, hogy hires indulónknak a régi 
Rákóczy nótából átalakitója Ruzsicska volt. E meghatá- 
rozással a Rákóczy-induló keletkezte felőli vitát befejezett- 
nek vélik. 

– Az érsekujvári postakocsi rablói leveleket 
intéztek az érsekujvári tanácshoz, melyben a gyanuból elfo- 
gottak mellett szót emelnek, és egyszersmind 120 frtot kül- 
denek a meggyilkolt özvegye és gyermekei számára. E le- 
velek érsekujvárott adattak fel, s a tettes nyomába vezettek. 
Ez Horváth Imre, bácskai származásu szabómester, ki 
más fél év óta érsekujvári lakos, és f. hó 17-én elfogatott. 
A pénzt - egy pár száz frt. hiján – lakásán megtalálták. 
A nemezis mindenkit utól ér. 

— Fegyenczek lázadása. A ,„Maábr. Corr.,-nek 
irják Müglitzből f. hó 13-ról : Mürau mellékéről éppen most 
érkezett, egyének azon hirt hozzák, hogy ma az ottani cs. 
kir. fegyházban lázadás ütött ki; a fégyenczek igy kiáltot- 
tak : ,„Le a feketékkel ! és hogy már több mint 20 lövés 
történt. A cs. k. kerületi hivataltól ugyan még nem érkezett 
jelentés, mindazáltal a dologban lesz valami igaz, mert a 
kerületi főnök csendőrök kiséretében a leggyorsabban oda- 
sietett. Hasonlóképpen Fügerle helytartósági tanácsos Brünn- 
ből Mürauba utazott. 

TTT TID 
POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, máj. 17. Az alsóház teg- 
napi ülésében Palmerston kijelentette, hogy kész a Mexikora 
s Francziaország szándékaira vonatkozó okmányokat előter- 
jeszteni. Ő Francziaország szándékait csak az octoberi szer- 
zödés után ismeri. 

London, máj. 20. A „Morn. P.* jelenti : Franczia- 
ország magatartása Mexikoban, megsértése a londoni szer- 
ződésnek. Napoleon átfogja látni egy elszigetelt cselekvés 
alkalmatlan voltát, s mielőbb visszahivja csapatait. 

Francziaország. Páris, máj. 15. A ,Moniteurs 
mexikoi hirek után irja : A meghatalmazottaknak egy tanács- 
kozmányában, miután nem tudtak egymással megegyezni, 
Prim tábornok kijelentette, hogy csapatait bajóra fogja szál- 
litani. Erre Serrano tábornagy meghagyta Gasset tábornok- 
nak, hogy Mexikoba menvén az ottani spanyol csapatok 
parancsnokságát is vegye át, ha Prim tábornok csakugyan 
vonakodnék azt folytatni. k 

Páris, máj. 18. A „Moniteurt Jurien de la Graviere 
altengernagynak apr. 26-ról kelt következő tartalmu sürgö- 
nyét közli: A franczia csapatok apr. 18 án Cordovából el- 
indulván több sikerült lovassági csata után Orizabába bevo- 
nultak. A mexikoi hadsereg visszahuzódott. Az egészségi 
állapot jó. A spanyolcsapatokat Veracruzban hajóra szál- 
litják. 

A ,„Köln. Ztg" brüsseli tudósitója szerint Francziaor- 
szágban még koránt sem mondottak le azon eszméről, hogy 
Ferdinánd Miksa főherczeg a mexikoi trónra kijelőltessék. 
Francziaország és Ausztria viszonyai azonban, ujabb idők- 
ben mégis némileg kellemetlenné váltak. Francziaországban 
rosz neven veszik Ausztria izgatásait a franczia német ke- 
reskedelmi szerződés ellenében, Bécsben pedig Franczia- 
országnak a montenegroi kérdésben tanusitott magatartását 
roszalják, söt átalában az Oroszországgali barátságos viszo- 
nyért neheztelnek. Olaszországot illetőleg, barátságos bizta- 
tásokkal igyekeztek ugyan egymást megnyugtatni, de azért 
Bécsben nem sokat hisznek Párisnak. Clericalis körökben 
tagadják ezt, s azt állitják , hogy Ausztria kijelentette Fran- 
eziaországnak, hogy a pápa által, azon esetre, ha a fran- 
cziák Rómából kivonulnának, felszólittatott megszállani a 
megmaradt egyházi birtokokat, s e nyilatkozatával Ausztria 
csak ürügyet akart szolgáltatni a status qguonak továbbra is 
fenntartására. Erre azonban többé gondolni sem lehet. Fran- 
cziaország, a közvélemény által kiszorittatva látja magát 
Rómából. Ha Civitavecchiát megszállva tartandja is egy időre, 
az nem azért történik, hogy később, átengedés utján meg- 
tartsa e fontos kikötöt. Az olaszok egyébkint egy talpalat- 
nyi földet sem fognak maguktól elalkudni, vagy elszavaz- 
tatni engedni. 

Olaszország. Turin, maj. 14. E hó 15-ig 44 püs- 
pök s azok között 21 spanyol érkezett Rómába. Reggel volt 
a consistorium első ülése, s a consistorium ügyvédeinek je- 
lentése a japani martirok canonisatiója tárgyában. Bár a 
gyülekezetnek feltünö politikai szinezete nincs, mégis mond- 
ják, hogy a pápa egy iratot készittetett el, mely politikai 
kérdéseket terjesztend a püspökök elé. A pápa világi hatal- 
máról irt ő kötetes emlékirat minden püspöknek kézbesitte- 
tik. Az olasz püspökök közül egy sem fog megjelenni, mert 

az olasz kormány nem oly változékony mint a franczia, 
mely előbb megtiltotta, azután megengedte püspökeinek a 
Rómába menetelt. 

Az olasz püspökök, kik a fentebbi ünnepélyre Rómába 
szándékoztak , következő levelet kaptak a cultusminisztertől. 

Turin, apr. 27. 
,Esxcellentiád levelének feleletéül vanj szerencsém tu- 

datni, hogy ö felsége kormánya elhatározta, kogy a Rómába 
szándékozó püspököknek utlevelek nem szolgáltatnak ki. E 
megtagadás ezélja, hogy a püspökök összeütközésbe ne 
jöjenek hiveikkel, oly dolgot követvén el, melyet a közvé- 
lemény elkárhoztat. Áz egyház és állam érdekei egyformán 
követelik, hogy a püspökök és hiveik közt viszály ne létez- 
zék. Azért alólirott meg van gyözödve, hogy e rendszabály 
a püspökök helyeslésével találkozik, kivált miután az en- 
eyeliea értelmével is megegyezik, mely azt mondja, hogy 
azon püspökök, kik nyájaik hátránya nélkül nem távozhat- 
nak, a megjelenéstől fölmentetnek. Ez okból tagadtatik meg 
az olasz püspököknek a megyéikből távozás. Fogadja stb. 

Nápoly, máj. 14. A király tábornoksegédét, Negri 
grófot különös megbízással Garibaldihoz küldötte. Az „Italie 
ugy vélekedik, hogy csupán a genuai karabinierik ügyében, 
kiknek Menotti Garibaldi vezetése alatt Délre kellett volna 
vonulniok. A dolog késlelődött azáltal, hogy Menotti a pa- 
rancsnokságot visszautasitotta, és a rablók garázdálkodása, 
mely ellen a csapatnak müködnie hivatása lett volna, idő- 
közben csökkent, Ujabb időben azonban ismét történtek 
összeütközések. Ratazzinak egyébiránt még más, lassu de 
biztos sikerű terve is van a déli tartományok megnyugtatá- 
sára : a biróságok a nápolyi tartományokban már rendezve 
levén, most az iskolákra, s különösen a népnevelő intéze- 
tekre kerül a sor; egyuttal a kórházak, javitó- és fegyinté- 
zetek is jobban fognak szerveztetni. Továbbá elrendelte a 
kormány, hogy az egészségtelen városrészek Nápolyban le- 
romboltassanak és ujra épittessenek , mely munkálatok már 
septemberben kezdetüket veszik. A délieket átalában mun- 
kára akarják szoktatni; alkalom és buzditó példa nem fog 
hiányzani : Nápoly és Sziczilia rendszeres ország- vasut- és 
távirda-hálózatot nyernek. A két Sziczilia egykori királyságá- 
nak ország- és vasuthálózata egy, a messinai szoroson ke- 
resztül épitendő hid által fog összeköttetni. E hid hossza 
négy kilometer = 12,000 láb. A tervet e nagyszerü épület- 
hez egy franczia mérnök szolgáltatta, ki merész, de igen 
gyakorlati épitései által, a franczia hadikikötöben nagy ne- 
vet vivott ki magának. 

Németország. Berlin, máj. Willisen tábornok Kas- 
gselbe küldése a porosz király ötlete volt. Hirszerint, minisz- 
terei még ellenezték volna. A király sajátkezü levéllel, s 
személyes utasitással látta el a tbkot, figyelmeztetné a vá- 
lasztófejedelmet azon veszélyekre, melyeknek Német- és Po- 
roszország ki van téve, ha a választófejed. tovább is elkezdett 
utján marad és országa mozgalmát jogellenes tény által 
akarja elnyomni, valamint mondja ki kereken, miszerint ha 
Poroszország intő szavai meg nem hallgattatnának, nem 
maradhat tovább is tétlen nézőül. A levél és szóbeli utasi- 
tással egy időben rendelet ment másfelől a katonai intéz- 
kedéseket illetőleg is a 4- és 7-ik hadtestekhez és a 2-ik 
testőrezredhez, hogy a Hessenbe vezető porosz utat meg- 
szállják, olyképpen, hogy 23-án meginduljanak. A nevezett 
ut Poroszország előtt szerződésileg nyitva van, tehát annak 
megszállása még nem lenne foglalás, 1850-ben szintén e 
szerződés alapján nyomultak be a poroszok. 

Frankfurt, máj. 16. Az ,A. A. Zeitung"-nak ir- 
ják : Willisen tábornokot a porosz király egy iratának 
megvivőjét a hesseni választó fejedelemhez, e hó 12-én, 
a fejedelem eleinte egyáltalában vonakodott elfogadni. Nem 
előbb, mint késő este, s akkor is, a mint látszik miniszteri 
megállapodás folytán, bocsátotta a fejedelem maga elibe a 
tábornokot, két minisztere jelenlétében; átvette ugyan a 
tábornok kezeiből a király iratát, de azt feltöretlenül oly 
modorban tette félre, mi a hasonló küldetésekben nagyon 
jártas tábornok előtt mindenesetre illemellenesnek tünt fel. 
Szerdán (14-én) a tábornok elégtételt kivánt, mely ultima- 
tum alakjában 24 óra alatt ujabb kihallgatást, a királyi 
irat átvételi modora iránti felvilágositást s a miniszterium 
elbocsátását követelte. A 24 óra eltölt a nélkül, hogy a 
fejedelem a tábornokot fogadta, s a nélkül, hogy a minisz- 
teriun elbocsátását illetőleg valamely nyilatkozat tétetett 
volna. Igy a 24 óra lefolyása után tegnap (15-én) este el- 
hagyá Willisen tábornok a hesseni nagyfejedelemség fővá- 
rosát. 

Berlin, máj. 19. A trónbeszédnek a hesseni ügyre 
vonatkozó része igy hangzik : „A kormány szakadatlan fá- 
radozásainak sikerült, elvégre majd minden német kormány- 
nál érvényt szerezni azon meggyöződésnek, hogy az 1831-i 
alkotmánynak, kivéve belőle a szövetségellenes határozmá- 
nyokat, helyre kell állittatnia, és Ausztria e czélból kezet 
fogott egy a szövetségi ülés elébe terjesztett javaslatot ille- 
tőleg, melynek most már haladéktalan elfogadása várható. 
Az ezen javaslattal homlokegyenest ellenkező, az ország 
jogérzetét mélyen sértő uj választási rendszabály, Porosz- 
ország határozott kivánata s a szövetségi gyülés által a vá- 
lasztófejedelmi kormányhoz intézett felszólitás értelmében, 
nem fog életbeléptetui. Hogy most már a végleges határo- 
zat is az 1831-i alkotmány javára, minden további haloga- 
tás nélkül bekövetkezzék, arról a kormány gondoskodni fog. 
Egy e tekintetben közbejött esetre nézve, a kormány várja 
a kurhesseni kormány Határozott nyilatkozatát , s minden 

esetre megfogja tudni védeni Poroszország méltóságát." 
Kasgsel, máj. 20. Tegnapeste a fejedelem elnöklete 

alatt, a porosz ultimatum tárgyában miniszteri ülés volt, 
mely csak 11 óra tájt végződött. Határozat: az ultima- 

tum visszautasitása. A porosz követ valószinüleg már 
ma jelenthette visszahivatását. 

Törökország. Trebigneből aürgönyzik, 
16-ról : Minden ut Billichia és Linbinja közüt 
által Rade Babics és a montenegroiak által Vukoti 
alatt meg van szállva. Ezek megakadályozzák minden, a 
török hadsereg számára szánt élelmi szerek szállítását, s az 
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mányolnak. A 2000 főnyi 
örül van véve. A török 
en eseményeket. 

— Madrid, maj. 19. 

tett, hogy a miniszterium a 
egész vidéken rabolnak és zsák 
török polgárkatonaság Billichnél k 
csapatok eddig nem akadályozták ez 

Mexiko. Veracruz, an. 28. Almonte tábornok , a 
mexikoi monarchisták feje, Avinexikoi hatóságokhoz körleve- 

let intézett, melyben azokát felszólitja , hogy hatalmazzák 
fel öt arra, hogy ő Mexiko nevében a szövetségesekkel al- 

7 iselő gyülést hivhasson össze, mely kudozhassék s egy képviselő 

a fölöt ákerozó, lyen kormányforma volna Mexikora 

nézve a legjobb. 

bornok eljárását helyeselte, 
jében fölvilágositásokat ada 

natott. 

niszterválságról szóló hireke 

Ujabbak. Drezda, maj. 20. A mai „Drezd. 
Journ.* irja: „A hesseni nagyherczeg visszautasitotta 

gáltassék. A miniszterium küzdött ellene s a spanyol tá- 

—– Turin, maj. 20. A hiv. lap megczáfolja a mi- 

– Milano, maj. 20. 
lenti. A miniszterium rendeletére sok velenczei mene- 

kült elhagyta Bresciát s a piemonti tartományokba mentek. 

szentesitett határozatát, a görög-nem-egye- 
sült anyaszentegyházaknak a canonica Ppor- 
tioban részeltetése iránt telyesitse. 

Bécsbe menendő követekül megválasz- 
tattak Gull és Rannicher. Ezen válasz- 
tásban nem vettek részt: Nagy Ignáoz, 
Balomiri és Macellariu. 
mm 

Gabonaár Kolozsvártt Majus 22-én 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 50 kr. Elegybúza 4A frt - kr. Rozs 

A kamrában indítvány téte- 

mexikói eljárásért megdor- 

megigérte, hogy annak ide- 
nd. A inditvány visszavo- 

t. 

A mai „Perseveranza" je- 

Poroszország ultimatumát. Sydow porosz követ megsza
- 

kasztotta a dipl. összeköttetést, a hesseni követ Berlinb
en 

hasonlón visszahivatott. 
— Kassel, maj. 21. A porosz követ személyze- 

tével és szolgálatával, az éjjeli vonattal elutazott; a kö- 

vetségi palota bezárva. Kormánykörökben senki sem hi- 

szi a poroszok bevonulását. 
— Hannover, maj. 19. A követkamarában Be- 

ningsen a hannoverai szövetségi szavazat dolgában in- 

terpellált a kurhesseni ügyet illetőleg. Barrier gr. meg- 

tagadta a fölvilágositást. A szövetségi követ utasitásai, 

praerogativái a koronának. 

Megérkezett Kolozsvárra , 

A ,K. KÖZLÖNY 

magaám tivsürgömye.') 
Feladatott Szebenben , majus. 

(Vihar miatt késett ) 

A szász nemzeti gyülés megbizta a he- 
lyettes nemzeti ispánt, hogy 1848 april 3- 
dikán hozott és 1861 november havában 

*) Mult lapunk már szét volt küldve, midőn e telegrammot kaptuk. 

3 frt - kr. Árpa - frt — kr. Zab 1 frt50 kr. Török- 
búza 3 frt 14 kr. Pityóka 1 frt 10 kr. Marhahús E 18 kr. 

Marhabúsnak fontja majus 23-tól kezdve 17 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Majus 28-kán: Nemzeti kölcsön 84.20. 5 0/, Metallidues 

70.75. Bank-részvény 839. -. Hitel-részvény 215.30. Váltó 
Londonra 132.50. Ezüst 131.50. Arany 6.33. 

Majus 21-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 73.60. Erdélyi 70.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIHL. 

22 én d. u. 3 óra 10 perez. 
22-én d. u. 6 óra , 

(e-3) 
Eladó ház. 

M.-Vásárhelytt, piaczos helyen, a szentkirályutezai 267 számu jó karban levö 

udvarral és kerttel szabad kézből örök áron eladó. Venni szándékozók részletes ház, tágas 
felvilágositást nyerhetnek a ház-tulajdonos Erdélyi Lászlónál, ki egyszersmind biztos 

jövedelmet hajtó üzletét is hajlandó a vevőre átruházni. 
! 

(-) 
Van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, hogy a Nagy-Bányától 4 — és Dézstől 
(601) 

szinte A órai távolságra levő sztojkai fürdőt 3 évre kibéreltem s ezen sok kényelemmel 

ellátott gyógyfürdőt folyó évi május 25-kén nyitandom meg. 

E gyógyfürdő oly sokoldalulag ösmert sükeres hatása minden 

legessé tevén, a t. cz. közönséget csak arra bátorkodom fi 

kezetem oda lesz irányozva, miszerint a mélyen tisztelt vendégek izletes és tiszta ételekkel, 

kiválóan jó borokkal, nem különben pontos és jutányos szolgálattal elláttassanak. 

Lakszobák iránt előlegesen is lehet posta utján. velem rendelkezni. 

Sztojkán, (utolsó posta M.-Lápos) Nagy Pál, haszonbérlő. 

további ajánlatot feles- 

(595) 3=3 
e. 2 2 

Figyelemre méltól!l 
Alólirt a helybeli piaczon az ugynevezett „lábosházénál létezett 

„Magyar királyhoz" czimzett gyógyszertár tulajdonosa tisztelettel 

értesiti a ngos uri rendet és t. ez. közönséget, hogy érintett gyógy- 

szertárát – nagyobbszerü és kényelmesebb bérendezés tekintetéből 

közelebbről mult Szentgyörgy naptól belmonostorutcza-sarkon a b
. 

Apor ház alsó helyiségeibe tette át. 

Midön ezen nagyobb áldozattal járó, és a jelenkor minden igé- 

nyeinek tökéletesen megfelelő vállalatra határozza magát, bizton re- 

méli, hogy a 22 éven át iránta tanusitott és növekedő részvéttel pá- 

rosult bizalom – miért ezennel hálás köszönetet nyilvánit,
 s melyet 

jövőre is minden szakába vágó megrendeléseknéli lehető legnagyobb 

pontosság-, izlés- és lelkiismeretességgel igyekvend kiérdemelni — 

tőle megtagadtatni nem fog. 
Kolozsvártt, majus 12-én, 1862 VWOLFF JÁNOS s k. a 

k 
(598) 
Belmagyar-utezában a napsoron 402. számu, a 

lek hosszán épületekkel ellátott ház és telek 

iránta külmagyar-utczában 34 szám alatt. 

G91) 7*/, 1862. 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

senmhmeebergi mövémy -ször]DBe 
mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, főleg a mell- és tüdőbajoknál; taláthaátó 

ke 

a
 

S—3) 
szappan-utezára kiterjedő, s a te- 
szabad kézből eladó. Értekezhetni 

(11-10 

! 

gyelmeztetni, hogy minden igye- 

olozsvá tt gyógyszerész UOLFF J. urnál. 

z Dtetelek a Fleischer, Dézsen Krémer
 S 

Továbbá: Tordán Wolff Gábor gyógysz. 
ámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 

Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 
goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zal

athnán 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Tur
ocz 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., 

Treczenben Föltel Nándor uraknál. 
, 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 

k Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 

Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 
Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 

Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenv
edőknek. – 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Üvegje 87 kr. ő. é. 

- ; 
SCHÜTZ KÁROLY füszerkereskedésében Kolozsvártt, 1862-beli fris töltésü 

Erzsébeth és Széchenyi forrása Eudai keserü vizek érkeztek, ugy Gleichenberg
i viz 

kó D., N.-Váradon Janky A. N.- 
N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 

is, a legjutányosabb árban találtatik. 

[ 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

, kapható: 

Váltó- és közügyekben 
keletkezett fötörvényszéki határozatok gyiljtemmemye. 

Kiadja Keresztszegi Lajos. III-ik kiadás. Ára 1 frt 30 kr. 

Ítalános magyar törvénykezési eljárás 
peres és peren kivüli ügyekben, a legujabb törvényhozás szerint. Felvilágositó 

jegyzetekkel és kimeritő irománypéldákkal, birák, ügyvédek s a közélet hasz- 
: nálatára. I-ső füzet. Az egész munka ára 5 fit. 

Vázlatok egy év történetéből 

VÖVEMDÉK IJUSÁG MIKÖNVI. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, börbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemtek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Ugyamott kapmhamztió: 

Veress F. látogatásijegy alaltu fényképei 
Darabja 50 kr. 

HEalázs Sándor, HEerde Áron tanár, NEodola Sámuel ev. ref. püspök, HEognár 
Vilma, HErassai Sámuel, Nbeák Farkas, Hbózsa Dániel szerkesztő, Nekete 
János román esperes, Eüekete Mihály szerkesztő, IFinály Henrik Lajos, Follinus 

János, Gsyulai Pál tanár, HNaynald Lajos rom. kath. püspök, NHaray Victor, 
HHalmágyi Sándor, HHory Farkas, HHelmreich Jakab, HNuber Károly, HHuber 
Ida, Jakab Elek, Háomáromy Lajos, Náriza János unit. püspök, Gr. Mikó 

Imre ö exc., NMagy János, Nagy Ferencz, (Dcsvai Ferencz jogtanár, Báró 
Orbán Balázs, Ormai Ferencz, Ezaulay Ede, Heauly Richard, Ntéthi Lajos, 
Salamon József tanár, Szász Domokos, Szász Gerő, Szentgyörgyi Imre, 
Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti Anna, Szigligeti Jolán, Türr István. 

Ugyancsak steim Jámosmúl előfizethetni: 

a Pesten R Á T H MÓ R - mal megjelenendő 
HUGO VICTOR 

og mi világhirű regényére 8 o. é rttal 

: Nyomatott az ev. retf. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.)


